CURRICULUM VITAE ET STUDIORUM
Nome: Alessia Viola

Luogo e data di nascita: Trieste, 25 settembre 1975

Indirizzo: via Vergerio, 7, 34100 Trieste
Tel. 040/ 9399431 – 347/1390089

E-mail: alessia_viola@alice.it
Titoli di studio:

Seminario sulla “Traduzione giuridica” (2006) nell’ambito del corso post lauream “Tecniche avanzate di traduzione, redazione e documentazione (italiano-tedesco)” presso l’Accademia Europea EURAC di Bolzano.

Laurea in Traduzione (2000) nelle lingue tedesco e inglese, conseguita presso la Scuola Superiore di Lingue Moderne per Traduttori e Interpreti dell’Università di Trieste (110/110 cum laude).

Maturità Classica, conseguita a Trieste presso il Liceo Ginnasio Statale F. Petrarca (60/60).

Lingue di lavoro:

Tedesco (passivo)
DE>IT 

Inglese (passivo)
EN>IT

Croato (passivo)
HR>IT (alla Scuola Superiore di Lingue Moderne per Traduttori e Interpreti di Trieste ho seguito tutti i corsi di lingua croata superandone i relativi esami, senza tuttavia laurearmi in tale lingua)
Esperienze professionali:
Attualmente lavoro come traduttrice libero professionista a tempo pieno in collaborazione con agenzie di traduzione e clienti diretti.

Dal febbraio 2008 fino agli inizi di marzo 2009 ho lavorato come traduttrice interna e revisore presso l’agenzia di traduzioni Blanco y Negro di Vattaro (Trento), con cui peraltro collaboro dal 2002 come free-lance. Qui ho svolto principalmente traduzioni e revisioni di testi comunitari, legali, di marketing, pubblicità, enologia e turismo.
Dal febbraio 2007 al febbraio 2008 ho lavorato come traduttrice interna e revisore presso l’agenzia di traduzioni RKT Übersetzungs- und Dokumentations- Gmbh con sede in Schramberg (Germania), ove mi sono occupata di traduzioni di manuali d’utenza.
Dal 2002 al 2007 ho lavorato presso lo Studio legale Volli di Trieste, con mansioni di assistente e traduttrice di atti e documenti a uso interno e esterno.
Dal 2001 al 2002 ho lavorato in qualità di impiegata commerciale addetta ai mercati esteri presso “Adriaplast-Solvay” con sede in Monfalcone (Go).
Pubblicazioni:
Riciclaggio di denaro e operazioni sospette: al centro dei doveri di diligenza internazionali: Liechtenstein, Austria, Germania, Svizzera, Vienna, Graz: Neuer Wissenschaftlicher Verlag GmbH, 2007, pagg. 1-180.
Referenze:
Gran parte del mio lavoro di traduzione è stato effettuato per le agenzie indicate di seguito. Poiché è impossibile valutare il volume complessivo, mi limiterò a descrivere a grandi linee i servizi resi più frequentemente, o comunque quelli più significativi.
Blanco Y Negro S.n.c, Vattaro (Trento)
Traduzione e revisione di:

Pareri per la Commissione europea e documenti di altri istituzioni comunitarie
Capitolati d’appalto e bandi di gara (BBT SE)
Contratti, atti di causa (diversi studi legali)
Documentazione tecnica (Leitner-Prinoth)

Comunicati stampa, presentazioni,
inviti e programmi di eventi e seminari (Trentino S.p.A., Organizzazione Export Alto Adige)
RKT Übersetzungs- und Dokumentations- Gmbh, Schramberg-Sulgen, Germania
Traduzione e revisione di ogni tipo di documento tecnico 
Tribunale di Trieste

Traduzione di provvedimenti e verbali d’udienza

Transline Spanien, Barcelona

Traduzione di documentazione tecnica e cataloghi prodotto
Romina Russo Communications, Stoccarda
Traduzione di testi vari tra cui:

Contratti
Software 
Verbali di riunioni

Agostini e Associati, Milano
Traduzione di manuali tecnici
Aglatech, Milano

Traduzione di capitolati d’appalto

Orbis Sprachdienste, Mönchengladbach, Germania
Presentazioni PowerPoint per S.Oliver

Web-shop per Hudora

Conoscenze informatiche:

Posseggo ottime conoscenze dei principali programmi di traduzione assistita (SDL Trados 2007, Across, Passolo), degli applicativi Microsoft, in particolare di Word (2003 e 2007), Excel e Outlook e dimestichezza nelle ricerche in rete. Infine, conosco le funzioni di base del programma di grafica Adobe Indesign CS3 e dei sistemi OCR.
Ai sensi del D.lgs 196/2003 consento il trattamento, la comunicazione e la diffusione dei miei dati personali per tutte le attività correlate all’operazione di selezione del personale.

